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“Six Days You Shall Eat Matzos”
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“Six days you shall eat matzos, and on the seventh day, an atzeres (assembly) to Havayah your G-d;

you shall do no work.” We need to understand: of Shemini Atzeres it is written, “There shall be an

atzeres for you,” whereas here it is written, “an atzeres to Havayah your G-d.”
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Also, what is the meaning of “you shall do no work”? It should have said “work of labor” (meleches

avodah), since work for preparing food (meleches ochel nefesh) is permitted on Yom Tov.
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The explanation is this: in the Gemara, chapter 6 of Pesachim, there is a dispute of Tannaim on the
matter of Yom Tov. Rabbi Eliezer holds: either all of it for G-d, or all of it for you.
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And Rabbi Yehoshua holds: half of it for G-d and half of it for you. And both of them expounded the

same Scripture: one verse says, “an atzeres to Havayah your G-d,” and another verse says, “there

shall be an atzeres for you.” Rabbi Eliezer reasons: either all of it, etc.;
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and Rabbi Yehoshua reasons: divide it, half, etc. At any rate, since regarding the seventh day of
Pesach it is written “to Havayah your G-d,” it follows that it has a greater connection to being en-

tirely for G-d than Shemini Atzeres, of which “for you” is written.
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With this we will also understand what is written of it, “you shall do no work.” For since, if one wish-

es, one makes it entirely for G-d, then one is forbidden to do work for preparing food,
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as the Magen Avraham ruled: one who fasts a dream-fast (taanis chalom) on Yom Tov is forbidden
to do work, even work for preparing food. And the same applies if one makes it entirely for G-d: one

is forbidden to do work altogether.
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Now, the essence of joy is to rejoice in Him, blessed be He, as it is said, “And Israel shall rejoice in
You.” Now, although this joy must be present all year, nevertheless Yom Tov is called “festivals for

joy,” for then the joy of a mitzvah is with surpassing loftiness and surpassing strength.
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The reason is that through the mitzvos an addition of new light is drawn down into the World of
Atzilus (Emanation), and into the vessels as well. Now, the G-dly soul is drawn from the inner di-
mension (pnimiyus) of the vessels.
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Nevertheless, the light drawn down through the mitzvos is not revealed in it in the manner of reve-
lation, to be enclothed within it as an inner light;
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and even though the root of the G-dly soul is from the inner dimension of the vessels of Beriah,
Yetzirah and Asiyah, in which the revelation is drawn truly inwardly, nevertheless in the G-dly soul

it does not shine at all in an inward manner, only as an encompassing [light] (makif).
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This is because the animal soul covers, conceals, encircles and surrounds the G-dly soul, giving no
room for the light to enter into it, into the G-dly soul, in an inward manner.
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And this is [the meaning of| “Behold, he stands behind our wall,” etc. But on Yom Tov there is an

added revelation of light, and through this it polishes the vessels of the animal soul as well.
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And this is “gazing through the windows,” etc. Therefore they are then “festivals for joy,” for joy
has the quality of revelation, etc.
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Therefore they offered the peace-offerings of joy (shalmei simchah), for this is an action upon the

animal soul as well, which hides and conceals the G-dly spark in a person’s soul and holds back joy

in G-d. And through the offering of the sacrificial portions (eimurim) and the blood upon the altar,

the soul of the animal is included and rises to the fire above,
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that is, to the quarry from which they were hewn, from the level of the face of the ox in the supernal

Chariot. Therefore, through eating the meat of the peace-offerings, they were able to rejoice in

G-d, for the meat became an intermediary, etc.,
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as is known concerning the life-force and strength that man, the speaking [being], receives from
the inanimate, the vegetative and the animal. This is because their source is very much higher than
the level of man, in the mystery of “Behind and before You formed me.”
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That is, their source is from the World of Tohu, only that, through the shattering of the vessels (she-
viras hakeilim), they fell and descended lower and lower, to become inanimate, vegetative and ani-
mal. And through the offering of the sacrificial portions and the blood, which were included and
rose to their source, the meat became an intermediary, so that they could rejoice in Him, blessed
be He.
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(Therefore shelamim is an expression of peace (shalom), as is written in the Midrash Rabbah,

Parshas Tzav, at the end of section 9, and in Parshas Naso, section 13, folio 254, column b, on “and

for the sacrifice of the peace-offerings” of Nesanel’s offering.

m WPWRY N 12997 oonbwn natty s Ty A1 AT [ow Mnow s WUYRD MR '{W?'? [=py)

»D1 RNND 2Y9w1 RP°YD 09w °2 270 RAP™ *D2 (3 pon amal AP0 WPRD 13%°7 NMINIPY 23 [ow 1now
Y S X°91D3 019w 202 SWOPW WINA 1772 KN WPNI [(1mb v 270 RNN?

And also an expression of wholeness (sheleimus), as is written there, folio 253, column d, on “and
for the sacrifice of the peace-offerings” of Nachshon’s offering. And what is said there, “two [kinds
of] peace,” is as written in the Zohar, Part III, Parshas Vayikra, [folio] 12b: “whole above and whole
below.” And the meaning of “below” may be explained as written elsewhere, in the discourse be-

ginning “In the third month,” on the meaning of “peace in the household below,”
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namely, the shining of the powers of the G-dly soul in the animal soul, so that there be no hin-
drance or obstruction on the part of the body and one’s animal soul, etc. And so too here: [the

point] is that the joy in G-d be revealed in the animal soul as well.
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And this is like what is said elsewhere on the meaning of shor habar (the wild ox), that it is from the

expression “and pure (bar) of heart.” So too, the peace-offerings of joy are meat that has already

been refined; therefore it gives strength and might to the animal soul. And see what is further writ-

ten at the end of the discourse beginning “And I shall return in peace to my father’s house.”)
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(And see the Pardes, in the Erchei HaKinuyim, under the entry shelamim, and Me’orei Or, the let-

ter shin, section 45, and the letter zayin, section 6.) And the Shelah, in his Tractate Pesachim, folio

156, end of side a, explains shelamim along the lines that the Name be whole and the Throne

whole.
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And see what is written on this in the discourse beginning “Remember what Amalek did to you.”
And this is shelamim: the matter of wholeness. Thus the matter of offering the peace-offerings of

joy on every Yom Tov has been explained.
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2. Now, our Sages, of blessed memory, said: “In the World to Come there is no eating,” etc.
According to the view of the Rambam, of blessed memory, this refers to the World of Souls.
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And the Ramban, of blessed memory, objected to him: if it is as he says, then what novelty did the
Gemara teach us? Does eating, etc., have any relevance to a soul without a body? Rather, he con-
cludes that it refers to the time of the Resurrection of the Dead, when man will be in a body, and

nevertheless there will be no eating in it, etc.
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The reason is that the aspect of eating is as it is written: “Eat, friends; drink and be intoxicated,

beloved ones.” “Eat, friends” is above: these are the level of Chochmah (wisdom) and Binah

(understanding).
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“Drink and be intoxicated, beloved ones” is below: these are the level of Z’eir Anpin and Nukva,
which are the level of the emotive attributes (middos), Chesed (kindness), Gevurah (restraint) and
Rachamim (compassion). That is, in order for there to be the level of “friends,” which are the level

of Chochmah and Binah, there must be the aspect of eating.
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And for there to be the level of the emotive attributes (middos), there must be the aspect of
drinking.
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For in Him, blessed be He, to Whom nothing compares, blessed be He, the level of Chesed (kind-
ness) does not apply, nor even the level of Chochmah (wisdom). And it is written, “All of them You
made with wisdom”: for the level of Chochmabh is called, relative to Him, blessed be He, the level of
asiyah (making), and is called “the Adam of Asiyah,” etc., as it is said, “You are wise,” etc.
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“And He is not of any of these attributes at all.” For the attributes are a matter of limit and mea-
sure, in order to give good reward to the righteous, so that they can receive reward, that is, to de-

light in the radiance of the Shechinah (Divine Presence), etc., and to punish the wicked, etc.
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For were there simple compassion, without limit and measure, He would have compassion on the

wicked too, etc.
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Now, with Him, blessed be He, Who is the Infinite One (Ein Sof) and to Whom nothing compares,

etc., in order for there to be the level of Chochmah (wisdom) and Binah (understanding) and the

emotive attributes, there must be the aspect of eating,
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that is, an influx from above, as is explained in the Zohar and Etz Chaim: Abba draws nourishment

from the eighth mazal, which is the aspect of eating and nursing through the mazalos, etc.
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And this is “Eat, friends” above. And in order for there to be the level of “beloved ones,” which are
the emotive attributes (middos), there must be the aspect of drinking, which is the descent of the
influx lower and lower until there is the level of emotive attributes; as, by way of analogy, drink car-

ries the food downward, for water goes down, etc.
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And this is “Drink,” etc. And “be intoxicated” is the aspect of revelation: “Wine enters,” etc. Thus
has been explained what the matter of eating is.
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And now we need to understand the matter of the seventh day of Pesach. For our Sages, of blessed

memory, said concerning the splitting of the Sea of Reeds: “A maidservant saw at the Sea,” etc.

2513 [0 n] NPA NYWAT (72 551 979 2173 MPOR MP%3 [eaw] I 79102 11972 RIT 1907 1720
LT 9777 19771 1RD DAR 19 937 (o703 0vin] 728

And we need to understand where it is alluded to in the Torah that there was so great a revelation of
G-dliness. For at the time of the Giving of the Torah it is written, “Face to face He spoke,” etc., but

here, from where did they learn this?
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The explanation, however, is this: it is written, “Why do you cry out to Me?” etc., and it is also writ-
ten, “Havayah will fight for you, and you shall be silent.”
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For it is known that speech comes through the level of Chochmah (wisdom), as it is written, “With

wisdom He founded the earth”: “Abba founded the Daughter”; as is known from the analogy of the

infant who cannot speak, etc.
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Now our Sages, of blessed memory, said: “A wise man does not speak in the presence of one who is

greater than he,” as in the analogy of one who comes before a great king, etc.
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This is because “while it is occupied with swallowing, it does not expel,” etc.
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And at the splitting of the Sea of Reeds, when there was revealed to them a revelation of His
G-dliness, blessed be He, that is above the level of Chochmah (wisdom), therefore it is written, “and
you shall be silent”: the aspect of silence. And therefore in the prayer of Shemoneh Esreh too,
which is akin to that revelation, the aspect of self-nullification (bittul), etc., one does not make

one’s voice heard, etc.
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And this is [the meaning of] “He turned the sea into dry land,” etc., “there we will rejoice in Him.” It
should have said, “He split the sea,” etc. But [the explanation is] that the sea is the aspect of a giver
(mashpia) and dry land is the aspect of a receiver (mekabel), for the sea imparts moisture to the

land, and makes it bring forth and sprout, etc.
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For “all the rivers go to the sea, yet the sea is not full; to the place where the rivers go, there they re-
turn to go” — back to the rivers, for otherwise the rivers would be parched and dry. And also the

cloud receives from the waters of the ocean, and “waters the earth and makes it bring forth,” etc.
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And when a great revelation was openly revealed, as mentioned above, the sea was turned into dry
land, and [the waters] stood up like a heap, to be a wall for them, etc.: the level of a stone, inani-
mate and silent (domem); “while it is occupied,” etc., as mentioned above.
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And “the waters congealed”: what Yechezkel did not see, so great a revelation.
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For Yechezkel saw only the face of a lion, etc., the aspect of division (and as is written in the dis-
course beginning “As an eagle stirs up”), whereas at the time of the splitting of the Sea of Reeds
there was a revelation of His G-dliness, blessed be He, that is above the level of division, but rather

in the aspect of ice (kerach): “the waters congealed” and stood like a heap, as mentioned above.
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And as it is written, “And the likeness over the heads of the chayah (living creature): a firmament,

like the appearance of the ice,” etc. Kerach (ice) is the aspect of chirik.
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And this is [the meaning of] “And there was the cloud and the darkness, and it illuminated,” etc.
Vaya’er (“and it illuminated”) is in the masculine form; it refers to the darkness: the darkness illu-

minated for them.
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For in the account of Creation it is written, “And G-d separated between the light,” etc.: the aspect

of a dividing partition (parsa), so that there be the chain of descending worlds (hishtalshelus) and

division, etc.
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Only, on the first day of the six days of Creation, light and darkness served intermingled, and in or-

der that there be hishtalshelus, etc., He separated, etc. And at the time of the splitting of the Sea of

Reeds there shone the aspect of the darkness mentioned above, which is the aspect of “He made

darkness His hiding place,” which is above the level of hishtalshelus
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(for, from below to above, it is called darkness, because “no thought can grasp Him at all”; and as
is written about this at length in the discourse beginning “I am black but comely”: black fire upon

white fire, etc.; see there).
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Therefore they did not offer the peace-offerings of joy on the seventh day of Pesach (this needs

examination).
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For the level of the joy of the seventh day of Pesach is so great that it cannot come into revelation in
an inward manner, which is the aspect of eating, but only as an encompassing [light] (makif) over

them from above. Therefore it is written, “There we will rejoice”: “there,” specifically.
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And this is what our Sages, of blessed memory, said: “In the World to Come there is no eating,” etc.
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For in the World to Come, too, there will be revealed a revelation of His G-dliness from the level
that is above hishtalshelus; therefore it will not be revealed in the manner of inward eating, but
only as an encompassing [light], as mentioned above. (And see Me’orei Or, the letter alef, section

178, which writes: eating and drinking all come from the union of Z’eir Anpin and Nukva, etc.)
M2 2TP 0°nRW R TN RNA19D RIOK [x7733] 222 1377 00 N2 Aw2°2 1957 BXRIY° 2121 1N
And this is [the meaning of] “And the children of Israel walked on dry land in the midst of the sea.”
For in the Gemara there is a dispute: one says the heavens came first, etc.,
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and both these and those are the words of the living G-d: for in deed the heavens came first, while
in the primordial thought the earth came first. And at the time of the splitting of the Sea of Reeds,
when the level of the supernal thought, where the earth comes first, was revealed, therefore it is
written, “they walked on dry land in the midst of the sea,” that is, in the aspect of dry land that pre-

ceded the heavens, as mentioned above.
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